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i, qui de patria bene merentur, laudandi ſunt, multo maior

laus illis debetur, qui exteras prouincias, atque gentes, ita
ordinant, tuentur, et ornant, ut illuſtriora pietatis dbcu-
menta, ne ἃ ciuium quidem optimo exſpectari poſſint. TI-

MOLEONTI CORINTH IO contingebat eſſe tam felici,
ut SY RACVS ANORVM res tanta prudentia, tantaque fortuna, iuuaret,
ut illorum, quae s YR AcVs Is acciderunt, hiſtoriam pertexere nemo poſ-

ſit, quin multa, et magna, TIMOLEONTIS ἐς illis merita recenſeat.
Laude tamen ſua nec opera ſraudanda eſt, quam S Y R ACVS ANI in orhan-

do, et honorando, ?IM OLEON TE poſaerunt?). ρα cnim eſfecit, ut
ille, perfecto negotio, s YRACVS IS manerẽ, quam CORINTH VM re-
ucrti, mallet Ρ). Incoluit ergo priuatus in illa SYRACVS ARVM parte,
quae TY C HE uocabatur, domum pulcherrimam, praemii loco acceptam?).

Quam parum arroganter autem de rebus, a ſe cum ſumma laude geſtis, ex-

iſtimaret, ATTOMATIAS ſacello ſignificauit, quod, domi ſuae conſtitu-
tum, ſanctiſime coluit 4). En nouum numen, de quo. GR AMMATICI
certarunt, et certant*), εἰ adhuc ſub iudice lis eſt' Liceat ergo mihi in

αὐ Μαίας2) Conf. PLVARCHVS in uita TIMOLEONTIS, P. 184. edit. FRO2E ΝΡ.
188. ΝΈΡΟΒ in TIMO LEONTI uita Cap. ἢ]. ᾧ. 5. ἐξ ὅν ”V RER ?VS 6 O L-
T71Vs in GRAE CIA, L. L. p. 10. εἴ 422. Quo honore autem sY RACVS ANI
mortuum TIMOLEONTEM proſecuti ſint, iidem auctores tradunt, ubi de morte
eius uerba faciunt.

b) Conſ. ?LV TARC HVS loc. cit.
c) Conf. MARIVS ARETIVS in chorographia sICIL IAE, μι 1424. ΚᾺΑΒΙΛΕ

illuſtratae, et PLY TARCH VS loc. cit.
d) De hac dea PLV TaRCEHVS lIoc. cit. Ρ. 183: Ἐπὶ δὲ τῆς ὀικίας ἱερὸν ἱδρυσοίμενος

ἀντοματίας ἔϑυσε. Idem Περὶ τῇ ἑαυτὸν ἐπαινεῖν ἀνεπιφ,ϑόνως in Opp. moral. ἃ
XYLAND RO editis, Ρ. Δοδὶ Καλῶς δὲ Τιμολέων ἐν Συρακάσαις ἀυτομάτίας βω-
μὲν ἱδρυσάμενος ἐπὶ ταῖς πράξεσι. Idem in ἸΠολιτικοῖς παραγγέλμασι, loc. cit. p-
301: O1 μεγάλοι καὶ daſuoœ, καὶ τύχην τοῖς κατορϑώμαδσιν συνεπιγράζωσι, ὡς
Τιμολέων, ὁ τὸς ἐν Σικελί καταλύσας τυραννίδας οἰυτομϑῥτίας ἱερὸν ἐδρυσατο, N τα
P Os in uita TTMOLEONTIS Cap. IIl. δ. 3: Nihil rerum humanarum ſine deo-
rum numine geri putabat. Itaque ſuae domi ſacellum ὠυτομώτίας conſtituerat, id-
que ſanctiſſlime colebat Ex his ſua de πος ſacello hauſit Ὁ Ὁ L Ὁ πιτν 8 loc. cũ. ꝑ. 42.

e) Conſ. 20811 index in ΝΈΡΟΥΤΕΜ ſub uoce ὠὐτοματία, οἱ κυ ARIVS ad
hunc Næ PO IS locum.
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huius deae originem, naturam, potentiam, ſacellum, et cultum, iam paullo

accuratius inquirere

Debebat ATTOMATIA diuinitatem ſuam tum pietati, tum fortunae,
TIMOLEONTIS. Hic enim prorſus ſingulari in S 1C ILIA utebatur fe-
licitatet. Cum pluribus οἱ decertandum erat hoſtibus, et cum maximis pe-
riculis conflictandum, ſed tum illos, tum haec, quam feliciſſime ſuperabat ἢ),
εἴ, quod maximum erat, non diuturnis bellis, ſed exiguo temporis ſpatio.

PLVTARCHVS E igitur, TIMO LE ONTIS, et aliorum magnorum vi-
rorum, factis inter ſe comparatis, fatetur, eius facta praeter pulchritudinem

etiam id habere, ut perfacile uideantur perpetrata, ita, ut uirtuti fortunatae
accepta, referenda ſint. Vt autem in TIMOLE ONTE ornando, ſic et-
iam ἴῃ eodem ſeruando, occupata conſpiciebatur forrtuna. Nam non fauit
tantum prudenter, et fortiter, ab eo ſuſceptis conſiliis, ſed et impediuit, at-
que repreſſit, inſidias, eius uitae ſtructas, tam miro modo, ut tutela numi-
nis prorſus ſingulari gloriari poſſet

 Haec
4) Audiamus LVTa RCEVM, TIMOLEON TEAE ſelicitatis prorſus ſingularis

documenta cum admiratione enarrantem! In uita TIMOLEONTIS Ioc. cit. p. 171:
Toodvrn, inquit, καὶ περὶ τὴν digeew ἐυθὺς ἔλαμψε τύχης ἐυμένεια,, καὶ ταῖς ἀλ-
λοις προίξεσιν ἐπηκολέθησε xdęis, ἐπικοσμᾶσα τὴν doeriv τῷ νδρὸς. υτονύϑις
deditionem uocat loc. cit. p. 175» ὠνέλπιφον ἐυτυχίαν, et Ὁ. 176: Διονυσίβ, inquit,
δυξυχίας παρωλόγε Quavelons, ἐχ ἧττον ἡ Τιμολέοντος ἐντυχία τὸ ϑαύμαςον ἔσχεν,
Ἐπιβὲς γὼρ Σικελίας ἐν ἡμέραις πεντήκοντα, πήντε ἀκρόπολιν τῶν Συρωκασίων παρ-

ἔλαβεν, καὶ Διονύσιον bis ΤἸ]πελοπόννησον ἐξέπεμψεν. De s Y RACVS ARVM expu-
gnatione loc. cit. ἢ. 178. haec tradit: Τὸ μὲν ἐλῶναι τὴν πέλιν κατάκρας καὶ γγε-
γέσϑ)αι ταχέως ὑποχείριον, ἐκπεσόντων τῶν πολεμίων δίκαιον ὠνα θεῖναι τῇ τῶν μα-
χομένων ὠνδαουγοϑίᾳ καὶ τῇ δεινότητε τῷ φροάτηγδν τὸ δὲ μήδ᾽ ὠποθανεῖν τινὸ, μήτε
τρωθῆναι, τῶν ἹΚορινϑίων ἴδιον ἔργον ἀυτῆς ἡ Τιμολέοντος ἐπεδείξατο τύχη, καϑώπεο
διωμιλλωμένη πρὸς τὴν ὠρετὴν τὰ ἀνδρὸς, ἵνα τῶν ἐπαινεμένων ἀντ τὰ μακαριζέμενω,

μᾶλλον δι πυνϑανόμενο! ϑαυμάξωσν. Ὃν γοὸρ μένον Σικελίαν πᾶσαν, δὸ᾽ Ἰταλίαν
ἐυθὺς ἡ φήμη κατέσχεν, ἀλλ᾽ ἡμερῶν ὀλίγων ἡ Ἑλλος duixei τὸ μέγεθος τῇ κατορ-
ϑωώματος, ὥφξε τὴν τῶν ἹΚορινϑίων πόλιν ἀπιφᾷσων ἐν διαπέπλευκεν ὃ ςόέλος, ὁμᾷ καὶ

᾿ς σεσωσμένεις καὶ νενικηκότας ὠκόειν τὰς ἀνδρας, Ὅυτως ἐυρόησαν οἷι πράξεις καὶ τοσ-
ὅτῳ κάλλει τῶν ἔργων τὸ τάχος ἡ τύχη προσέθηκεν. Fuſius exponit ?LV τ AR-
cuvSs loc. cit. p. 180. fequ. uictoriam, horrendae tempeſtatis ope ἃ ca R τη A-
GINIE NSIEVS reportatam, de qua etiam n10 Do RVS S1ICVLVS ἢ. XVI. Ρ.
143. editionis PET RI WESS ELINGII ita iudicat: Περιεγένοντο γὰρ ἀνελπίτως
τῶν πολεμίων, καὶ μόνον διοὲ τοὺς ἰδίας ἀνδρωγωϑίας, ἀλλὰ καὶ διοὶ τὴν τῶν Θεῶν δυν-
ἐργίαν.

8) Lo. cit. n. 183: Ἢ Τιμολέοντος φρατηνία ἀντεξεταζομένη, καὶ μετὰ τῇ καλ
φολὺ τὸ ῥαδίως ἔχεσα Φαίνεται τοῖς ἦν καὶ δικαίως λογιζομένοις, καὶ τύχης ἔργον, ἀλλ᾽
εἰρετῆς ἐυτυχέσης.

h) Nihil dignius eſt memoratu eo, quod PLY TARCHVS loc, cit. p. 176. refert:
Ὁ δ᾽ Ἱκέτης Τιμολέοντι δύο ξένες παρασκευάσας, δολοζφονήσοντας εἰντὸν, ὑπέπεμ-
Ver εἰς ᾿Αδρανέν, Ὄυτε ἄλλως περὶ τὸ σῶμα συντεταγμένην ἔχοντι (φυλοωκὴν, καὶ
φόφε ποντοίστωσι διοὶ τὸν ϑεὸν ὠνειμένως, καὶ ἀνυπόπτως σχολάφοντι κατοὶ τῶν ᾿Αδρα-

γιτῶν. Οἱ δὲ πεμφϑέντες κατὸ τύχην πυϑέμενοι μέλλοντο Sve ὠυτὸν, ἧκον εἰς τὸ
ἱερὸν ὑπὸ τοῖς ἱμωτίοις ἐγχειρίδια κομίζοντες, καὶ τοῖς περιεξῶσι τὸν βωμὲν ἀναμι-
χϑέντες ἐγγυτέρω κατὰ μικρὸν ἐπεχεῖρεν, Καὶ ὅσον ὅπω παρακελευομένων ἀλλήλοις
ἐνώρχεσθαι, παίει τίς ουτῶν τὸν ἕτερον κατὸ τῆς κεφαλῆς ξίφει καὶ πεσόντος, εϑ᾽

ὁ παίσας ἔμεινεν, μετὰ τῷ πληγέντος ἥχων, ἀλλο ἐκεῖνος μὲν ὥσπερ ξιχεν τὸ
ξίφος φεύγων πρός τινὰ πέτραν ὑψιλὴν ἀπεπήδησεν. Ἕτερος δὲ τῇ βωμδ λοβό-
μενος ὥδειων ἡτεῖτο παρὸ τῇ Τιμολέοντος ἐπὶ τῷ πάντα μηήνυσαι, καὶ λαβὼν, ἐμή-
γυσεὲ κατ ὠυτὰ καὶ κατά τῷ τεϑγηκότος, ὡς πεμζϑεῖεν ἐκεῖνον ὠποκτενῶντες, ἘΝ
τότῳ δὲ καὶ τὸν ἀπὸ τῆς πέτρας κατῆγον ἕτεροι βοῶντα μηδὲν ἀδικεῖν, ἀλλ᾽ οἰνηρηκό-
γνῶ! δικαίως τὸν ἀγθρωπον ὑπὲρ πατρὸς τεῶνηκοτος, ὃν ἐκεῖνος ἀπτεκτονήκει πρότερον ἐμ

Δεοντίνοιργ καὶ μαρτυρδντας tixe ἐνίως τῶν παρόντων, θαυμάζοντας ἅμω τῆς τύχης

τὴν



Ν
Haec uero omnia tanta I IMOLE O NTIS animum implebant numi-

num ſuorum reuerentia, αὐ multa eius ſpecimina commemorentur. Refi-
ciebat ſummo ſtudio bello uaſtatas numinum aedes, ordinabat sY R AC V-

S AN a ſacra, quae οἵ ipſe frequentabat 1), domumque ſuam ΘῈ Ν τὸ ἔ),
in δα autem ſacellum AYTOMATIAI dedicabat Nec niſi feliciſſimus re-
rum ſucceſſus, quem non ſibi, ſed numini, tribuebat, ad ſacellum, huius no-
minis deae conſtituendum, TIMOL E ON TEM adducebatt. Teſtis εἴ NE-
?os ὃ): Nihil unquam, inquiens, neque inſolens, neque glorioſum, ex ore eius
exiit, qui quidem, quum ſuas laudes audiret proedicari, nunquom aliud dixit,

quam ſe in ea re maximas diis gratias agere, atque habeve, quod, quum s 1 I-

LIAM recreare confſtituiſſent, tum ſe potiſſimum ducem eſſe uoluiſſenét. Nibil
enim rerum bumanarum ſine deorum numine geri putubat. Pariter P LV TAR-
CHVS m) tradit, quod omnia fortunae accepta retulerit, et hinc ſaepius
tum ad amicos ſcripſerit, tum pro concione dixerit, deo ſe habere gratias,
quod in ſeruanda sIC IL 1A ſuo nomine uſi ſint. PLY TARCHVS alio qui-
dem ἰοςο. hoc TTIMOLEONTIS effatum non tam pietati, quam pruden-
tiae, cius tribuere uidetur, quod illud ea occaſione commemorat, qua illis,
qui ſuam gloriam moleſtam aliis ſentiunt, ſuadet, ne omnia ſibi arrogent, ſed

ut alia fortunae, alia deo, accepta ferant: Verum enim uero, quum nullus
auctorum ullum arrogantiae, aut ſimulationis, exemplum ἄς TIMOLEONTE.
referat, nec ?LVTARCH VS horum uitiorum illum arguiſſe, ſed alios, lau-
dis ſtudioſos, tantum monuiſſe, uideri poteſt, ut, quod TIMOLE ON ex pie-
tate ſerio fecit, iſti ſaltim ex prudentia ſimulate faciant. TIMOLE O N enim,
ſe εχ animo ꝑium eſſe, non uerbis modo, ſed etiam factis, probauit, eundem-

que ATTOMATIAE ſacellum, nietatæ ſeria adductum condidiſſe, ?L V-
TARCHVS 5), εἴ NEPOS δ), teſtantur.

GRAE CVS nouo, quod excogitauerat, numini G RAE CVM nomen
indebat. NE P O3, auctor, utriusque linguae bene peritus, GR AE C VM; deae
nomen GRAE CIS adeo litteris exprimit practer morem, nec uertit, nec ex-
plicat. Cui hoc non ſit indicio, carere tam linguam L AT INAM uoce eius-

Α 3 demτὴν ευμηχανίαν, ὡς δὲ ἑτέρων ἕτερα κινᾶσαν, καὶ συνάγεσαν ποντα πόῤῥωθεν, καὶ

σνγκαταπλέκεσαν τοῖς πλεῖςον διαφέρειν δοχϑσιν, καὶ μηδὲν ἔχειν πρὸς ἀλληλῶ" noi-

νὸν, ἀεὶ τοῖς ἀλλήλων χρῆται καὶ τέλεσι, καὶ ἀρχαῖς, “Τὸν μὲν ἂν ἄνϑρωπον ἐςε-
Φάνωσαν δι Κορίνϑιοι δέκα μναῖς, ὅτι τῷ φυλάττοντι δαίμονι. τὸν Τιμολέοντα πάϑος
ἔχρησε δίχαιον, καὶ τὸν ἐκ πολλβ παρέγτα ϑυμὲν ἀυτῶ πρότερον ἃ κατανάλωσε,
ἀλλὼ μετ᾽ αἰτίας ἰδίας πρὸς «σὴν ἐκείν σωτηρίαν οἰστὸ τύχης διετήρησεν. H δὲ εἰς
τὸν παρόντα καιρὸν ἐντυχία a πρὸς τοὶ μέλλοντος ταῖς ἐλπίσιν ἐπῆρεν ὁρῶντας ὡς ἱερὸν
ἄνδρα, καὶ σὺν ϑεῷ τιμωρὸν ἥκοντα τὴ Σικελία τὸν Τιμολέοντα σέβεσϑαι καὶ φυλάττειν.

1) De his multa PLV TARCHVS Ioc. cit. ρ. 173. 176. et 18I. item DIOD ORVS
Ss1CVLVS loc. cit. ꝑ. 146.

Κ) Hunc uocat PLV TARCHVS in uita TIM OLEONTIS, ἢ. 183. ἱερὸν δαήκονῶ,
et in commentatione περὶ τῇ ἑαυτὸν ἐπαινεῖν ἀγεπιφιϑόνως.» Ρ. 296, ἀγαθὸν δαίμονα.

1λ In uita T1M0LEO NT15 Cap. IIIL δ. 3.
m) In uita P1MO LE O N TIS P. 183: Παντὰ ἐκεῖνος εἰς τὴν τύχην ἀνῆκεν τὸ κατορ.

ϑέμενα, Καὶ γὰρ γράφων τοῖς Φίλοις, καὶ δημηγορῶν πρὸς τὰς Συρακεσίες, τρλ-
λάκις ἔφη τῶ ϑεῷ χάριν ἔχων, ὅτι βελόμενος σῶσαι Σικελίαν ἐπεγράψατο τὴν ὠυτῷ
“προσαγορίαν,

n) In libello “περὶ τῷ ἑαυτὸν ἐπαινεῖν ἀγεπιϑόνως; ꝑ. 296. item in πολιτικοῖς παξῶγο
γέλμασι Ρ. 397.

Ὁ.) In uita TIMOL EONTIS ἢ. 183.
P) Verba eius Ioc. οἷς, haec ſunt: Nilil rerum humanarum ſine deorum mmine geri pu-

tabat, Itaque ſuac domi facellus ATOMAT IAS conſtituerat.



VI
dem ſignificationis, quam ſacra ἌΜΑ ΝᾺ tali deãa? ΑἹ notẽrant, atque co-

lebant, ROMANI PORTVNAM.. AYTOMATIA igitur illa s Ra c νο
S ANA eadem fuiſſe non uidetur, 05 F o R TVNA ROMANA. TTXHN
uocãbant 6RAE CI, quam R6MANI FORTVNAM appellabant, et haec
ded TIMOL EONTI non tantum tariquam 6 R ΔῈ C ò, ſed etiam tanquam
Κα 5SYRACVS NO, ignota eſſe non poterat, quum ἴῃ δὰ urbis parte habi-
taret, quae ἃ o RTVN ἈῈ fano, quod inea αὐ antiquiſſimis temporibus
ſloruerat, nomen acceperat 4) ꝗnum igitur. alio nomine, eoquẽ nouo;
ſuam deani inſigniret, ab hac differre ΘῈ ΔῈ CORVM TTXHN, ſatis ui-

detut ſignificauiſſe.
AYTOMATIAZ nomen uoci ἀυτόματοβ ſuam debere originem, quis-

αὺς ὑϊάςι, ᾿Αὐυτόματον ἀπτεπὶ a GEAE Ὁ 5. dici, quicquiã ſponte πα, pro--
priis, non alienis, uĩtibus oritur, àut agit, inter òmnes lingue ΘΚ 4 EC Aæ
gnaros conſtat; ſiuea μάομαι, [πὸ ἃ μάτην, altera uocis ρα ϑ σε putetur).
Eſt igitur ἀυτοματίά uel illa exiſtendi ratio, qua aliquid ſua ſponte, pròpriis,
ἄσῃ àlienis, uiribus oritur, πε] illa agendi ratio; qua aliquid ſponte ſua; pro-

priis, hon alienis, uiribus agitt. Quae cum ita ſint, ATTOMATIA TIMo-
LE ONTE A 46 exiſtimanda uidetur, quae [αἷς uiribus effecerit, ut ſponte ſua

ea ſe obtulerint TIMOLEONTI, quibus opus erat, ut conatus cius e uoto
ſuccederent, quorum quidem ſucceſſum, et euentum, alii prudentiae eius, et

laborum, opus exiſtimabant, qui tamen numinis potius opus erat, clam ope-
rantis, conatusque TIMOLE ONTI5 cauſſis ſe ſponte offerentibus miri-
fite iuãrtis. Liceat mihi, quae mente concepi, explicare luculentius? Nimi-
rum prudentiũſimẽ exẽt itata, “εἴ penſitata, ſammaque ſolertia ſuſcepta, non
ſemper feliciter perficiuntur. Poſſunt enim prudentiſſimis conſiliis, ſum-

macque ſolertiae, praeter exſpectationem niulta eſſe impedimentoo. At
poſſunt etiam non abeſſe ſolum impedimenta illa, ſed contra accidere quo-
que uaria, quae prudentiae, ſolertiaeque, hominum tanto adiumento ſunt, ut

utraque fine ſuo potiatur, πα] ex uoto, uel adeo ſupra uotum, omnemque
exſpectationemm Quae quum accidunt, id ſane, non humanis agentium, ſed
humanis maioribus, ſcilicet diuinis, uiribus tribuendum eſt, Illa igitur diui-
na uis, quae ea, δε prudentiſſimis conſiliis, ſolertiſimisque ſtudiis, homi-
num ita poſſunt eſſe impedimento, ut ea irrita fiant, auertit, iſtaque contra

acciderè iubet, quãę, dum ſe ſponte offerunt agentibus, horum conſilia, et
conãtus, ad optatum exitum perducunt, ἃ TIMOLEONTE in deam trans-
formatã; et AYTOMATIAZ nomine inſignta, mihi uidetur. Conuenit

haec AYTOMATIAE deſcriptib cum ΤΙ ΜΌΙΕΟΝ Τὰ 5. de ſuis rebus
ſententiis, εἴ ex δὰ quoòque cognoſcitur, in quantum haec dea ἃ ſimilibus

ipſi numinibus differat.
Credebatur ΟΕ ΤΥ ΝᾺ et ſecundorum εἴ aduerſorum, euentuum

couſſa εἴξ, A ΥἹ OMATIA uero cãtum tantum cauſſarum, quae conſilium,

conatumque, dum ſponte ſe agentibus oſferunt, iuuant, quamuis non negan-

dum ſit, inter plures uires etiam ſimilem uim ROM a NOS; εἴ GRAE COs

FORTVNAE ſuae tribuiſſe, ideoque illam PORT VNAE OBSEQVE N-
158,

q) Conf. c1cæ no in VERREM L. ἹΠ|, Cip. 53. εἰ die allgemeine Welthiſtorie,

rom. VI. 6. 357. Ρ. 265.
r) Conf. κμουζῶσν νυν Antiqu. Lect. L. ΠῚ. Cap. τό.



VIITIS, ATAOHS TIXHE, εἰ ſimilibus, nominibus ornauiſſe. GYR AL-
ὮΝ 5 quidem deam TIMOLEONTE AM ATTOMATIAN TTXHN
uocat, ſed poſteriorem uocem priori iunctam alibi non inueni. ἘῸ 5 ΕῸ Ἀ-
TVNa, ἢ DoNaTO) credimus, a ui ſua, uel, ἢ uocis uſum attendimus,
ab euentu ſubito, εἴ inexſpectato, ita dicta eſt, ſed ATTOMA TIA a uiri-
bus, cauſſisque, ſponte ſe oſſerentibus, quibus diuinum numen hominum
conſilia, et conatus, iuuatt. BONVS EVENTVS agricolarum deus erat,
horumque laboribus fauere credebatur), AYTOMATIA ucro non tam
naturae, quam liberarum actionum, eſſectibus adiumento εἴς. casvs, εἴ
CASVS FORTVITVS, εἴ obeſſe poteſt, εἰ prodeſſe, ſed ATTOMATIA
ſemper fauet agentibus.

Quae de caſu, quem ἀυτόματον uocabant, eiusque ἃ fortuna differentia,

ueteres ?P HIL O S OPH, et in illis maxime ARIS TOTELES), et PL V-
TARCHVSV), diſputant, ſatis ſubtilia, ſed et eius naturae, ſunt, ut illi HI-
10 50ΡΗ ἢ uel ipſi ſententias ſuas ſatis non perſpexiſſe, uel nouandi ſtudio
arbitrarias pro uerioribus diſcipulis obtrudere uoluiſſe, uideantur, ut ſuo iure

BRVCKERVS iudicat. Eorum certe τῷ αὐτομάτε definitio ATTOMATIAI
TIMOLE ONTE AE minime conuenit, quod tamen neutiquam mirandum
eſt, quum haec non ἃ P HIL OSOP HEB, ſed ἃ milite, ſelicem ſuarum rerum
euentum non humanis, ſed diuinis, humana conſilia adiuuantibus, uiribus
ſatis pie tribuente, excogitata ἢ Si uero huius nouae deae naturam recte
explicauimus, de caſibus fortuitis rectius ſenſit TIMOLEON, quam reliqui
fictorum numinum cultores, quod illos numinis cuiusdam diuini rectioni
ſubdidit, quamuis plurium numinum cultu non ſit abſoluendus.

Huic ergo ATTOMATIAI TIMOLEON dedicauit ſacellum, quod
ῬΕΥΤΔΈΘΗΝ 8. bis ἑερὴν ἢ), ſemel νωμὸν δδιᾳθρραι. Quae tamen uoces ſibi
non aduerſantũr; ſed ſe potius inũcęm explicant, dum ſatis notum eſt, quod
pars fani, altare, ſaepiſſime pro τοῖο fano ponatur. Ἱερὸν autem hoc loco
ſacellum, πες quodcunque ſacrum, ſignificare, ex addita uoce ἱδρυσάμενος ſo-

tis apparet. Quod autem ΝῈΡ O5 ſucelluin uocat, id amplum, οἵ magnae

molis

8) De diis gentium, Syntagm. XVI. ꝑ: 635.
τὴ) Ad TERENTII PHORM. Act. V. Scen. VI. v. 1.
u) Conf. vARRO de re ruſtica, L. I. Cap. 1. εἰ quae commentatores ad hunc lo-

cum rradunr.
2) Phyficorum L. II. Cap. V. ſub finem: Esi μὲν ὃν ἀμῴω ἄιτια, καϑάπερ ἔιρηται,

κατοὸ συμβεβηκὸς, καὶ ἡ τύχη, καὶ τὸ ἀυτέματον, ἐν τοὺς ἐνδεχομένοις γίγνεσθαι,
μὴ ὡς ἁπλῶς μηδὲ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, καὶ τότων ὅσα (ἂν “γένοιτο ἐν τοῖς ἕνεκά τῇ, Cap.
VI. ſtatim ab initio: Διαφέρει δὲ, ὅτι τὸ ἀυτόματον ἐπὶ σλεῖέν ἐδ’ τὸ μὲν γὰρ οἰπὸ
τύχης, ἀπὸ ταυτομάτε" τῶτο ὃ καὶ πᾶν ἀπὸ τύχης" ἡ μὲν γὰρ τύχη καὶ τὸ ἀπὸ τύ-
x6 ἐφὶν ὅσοις καὶ τὸ ἐντυχῆσαι ἂν ὑκάρξειε, καὶ ἕλως πρᾶξις,

y) Περὶ ἑιμαρμένης, p 434: Τὸὲ δὲ ἀυτόματον ἐπὶ πλεῖον τῆς τύχης. E: Ὑδρ καὶ
ἄντην περιλαβὸν ἔχει, καὶ πολλοὶ τῶν ἄλλο τε ἄλλως συμπίπτειν πεφυκότων, ες! δὲ
κατ᾽ ὄνομα ἕπερ ἀυτόματον λέγεται τὸ πεφυκὸς ἀλλα ἕνεκα. Ἢ τύχη τῷ αυτομοίτε
μέρος. Ἔς: δὲ ἑκατέρα ἑκάτερον σύμπτωμα, τὸ μὲν ἀντόμωτον τῷ ἐγδεχομένα, ἡ
δὲ τύχη τῇ ἐφ᾽ ἡμῖν, καὶ τότω ἐχ ὥπαντος, οἰλλ᾽ ὅπερ ἂν καὶ κατὸ προαίρεσιν ἢ
ὡς “προείρηται. Διὸ καὶ τὸ μὲν ἀντόμοατον κοιγὲν ἐμψύχων τὸ, καὶ ἀψύχων, ἡ δὲ
τύχη ἴδιον ἀνθρώπῳ, ἤδη πράττειν δυναμένῃ.

2) In hiſtoria critica philoſophiae, Tom. I. Part, II. L. II. Cap. VII. δεᾶ. 1. ξ, 10.

Ὁ. 814. ſequ.
4) In υἱῷ TIMOLEONTIS, ἢ. 183. et in πολιτικοῖς πρρ Ὑγέλμοσι γ Ὁ, 397.
b) Περὶ τῷ ἑαυτὸν ἐπιωγεῖν ἀγεπιϑόνως, ꝑ. 396:



ViII
molis, acdificium οἵα non potuit:. Quum ρας 601 τ νας Ὁ æ ΟῈ δ v-
NAaE templum, in TYCHE ἃ ?IMOLEONTE poſt tyrannidem eiectam
magnificentiſime exſtructum, memorat, ho? AYTOMATIA ſacellm intel-
ligi nequit, quod deae nomen, et operis. magnitudo, repugnant, ſed potius,

niſi 6oL Τ᾽ IVs per errorem labãtur, antiquiſſimum illud FORTVN ΑΙ.
fanum, inteſtinis bellis, temporisque iniuria, uaſtatum, ἃ ΈΜΟΙ ἘῸΝ ΤῈ

magnificentiſſime reſtiturum uiderur. Accedit, quod TrMOLEON ΑΥβ.
TOMATIAS ſacellum, ut ΝῈΡῸ 5. ait, domi ſuae, ut PLVTARCHVS 4)
ἐπὶ τῆς builug, conſtituerit. Ergo fuit pars domus ΤΊ ΜῸΪ ἘΌΝ ΤῈ ΔῈ, nec
ſingulare quoddam aedificium, imo ad ſacra priuata huius ATTOMATIAZ

cultus pertinebat.
 LVTARCHVS ATTOMATIAS βώμθ mentionem. ἔοι Ὁ, εἰ de cul-

τὰ TIMO LE ONTIS uoce ἔϑυσδιαθτας ἢ). Dieerem igitur ᾿Αυτοματίον a:
TIMOLEO NTE cruentis ſacriſiciis cultam, niſi occurrerent ſtiam quidam
&R AE Ὁ ον Μ᾽ βωμοὶ viuiſiãuri;; a/que davę 5). εἰ τὸ ϑύον ſuitlendi quo-
que ſignificatum admitterer Ἐκ ᾿β6ᾷ quum; prãcter Haec uerba, aiud cultus:
huius deãę indicium nullibi fiat; nec nobis, ingenio tantum; et conieẽturis,
mdulgere, licebit. Addidiſie potius ſuſficiet; quod ΝῈ ΒΟ 5. teſtatur, TI-

MOLEONTEM Himirum hoc ſuciliummuum ſanctiſſimecoluiſe.
Ne quis ἀυκέπι T1Mo ΕΘΝ TE Μὴ quod paſſim occeurrit, et hoc

TIMOLEON TIS ſacellum, unum, idemque, putet, illud gymnaſium, in'
ΤΙὝΙΜΟΡΈΌΝ 1 5 lonorem acdiſicatuin, fuiſſe, monendum eſt ſ)..

Vr]c ãiſſero, dum prò reparata pace ἡ fictae deae, δα ποῖος etunico,
rerum humanarum àrbitèo, grãviaò jeragendũa funt qua mãxi”œ  Ssnſic
hunẽ inter ſumna belli diſeriæina ſibi in priri fæadeãtm ꝑrouinciilis ſcho-
la PORTENS TS. 'Quid Igitur imirum, Ἢ gratiſimãm ſientem pubiicẽ ἢ:
gnificare cupiat? Deitinauit crgo diem Xi. Aprilis actui oratorio, quo gra-
tulatoris publici uices tuebitur ꝗlariſſimus huius ſcholae'co NRECT ὁ
DOMINVSM. GOTTHELEE EHRENERIED BECKERVS.

Nuncupatis ab eo pro pacis percnnitate uotis, alumnus, αὖ ordine, ita

etiam litterarum incrementis, et pictatę,, prmus,
CHRISTIANVS FRIDERICVS: FEZ OLDVS, Delitienſis,

carmſĩnè heroieo ΚΟ] δ δὴν idtunda òbliuiu hitie canet Quem filius meũs,»

CHRISTIANVS. FRIDERIGVS GRABENERVS, Drestièuſis,
excipiet, de ſpe; et fide, pacis comitibus, oratione prorſa dicturus. Quos ut
beneuole auditum, dicto diẽ, δια nona ante meridiem, fròquentès ueniant,
qui huic prouinciali ſcholaę patroęinantur, et hene cupiunt, 68, qua ꝑæ οἱ,

obſeruantia rogamus. Perſeripſi inprouinciali hòla:  nææ δέ5, ipſis
Nonis Aprilibus, DCCLx f1. r

C) ”R AECIA, P. IEE d) In uita ὉΧΜ ΟΊ ΟΝ ΙΒ, Ῥ. 183.
αὐ Περὶ τῇ ἑκυτὸν ἐπαινεῖν ἀνεπκρϑόνως, Ρ. 295.

8) In uita æxm oæ an τ χὰ βινχ 830,5) Οὐδ, ΟἸΚΊΑ ΔΝ. ΒΆΥΝΦΝ 5 Compendium Antiquitatum Graecarum e

profanis ſacrarum, Cap. XXI. ᾽ν 16. Ρν οί.
Dh) ταν νὰ ΝῸ5. loc οἶς, δ τὸ το anp. 280, ſequ-1) PLVT ARCEVS in uita TIMOLEONTIS, νι 18 5  Enculcue δὲ τὴν ταφὴν

τῷ σώματος ἐγγορῶι "καὶ σας, ὥφερον περηβολέντες, τοὶ παλαίξρας. ἐγδικοδομήσαν-
τες, γυμνάσιον τοῖς νέοις ὠνηκαν, ποιὰ Γυμολεένχειρν πιροσηγόρενσονς Ό. 6.11.
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